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РЕЗЮМЕ 
 
 В настоящем документе вниманию Комиссии представляется краткий обзор 
последних тенденций в решении задач глобализации.  В нем описываются три 
межсекторальные проекта, осуществляемые секретариатом в целях эффективного 
регулирования процесса глобализации. 
 
 В документе также приводится обзор региональных мероприятий, проведенных или 
запланированных секретариатом в таких подпрограммных областях, как международная 
торговля и инвестиции, транспорт, упрощение перевозок и туризм, окружающая среда и 
устойчивое развитие, коммуникационная и космическая технология.  Все усилия в этих 
областях направлены на оказание помощи государствам-членам в эффективном 
регулировании процесса глобализации путем разработки и осуществления рациональной 
политики для использования возникающих возможностей, сводя при этом к минимуму 
неизбежные издержки. 
 
 В документе вниманию Комиссии заблаговременно представляются срочные вопросы 
и другие вопросы для рассмотрения. 
 
 Комиссии предлагается рассмотреть и обсудить основные тенденции, одобрить 
срочные вопросы и дать дальнейшие указания относительно дальнейших действий 
секретариата. 
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ВВЕДЕНИЕ 

 
1. В широком смысле глобализация описывается как процесс усиления 
взаимозависимости или наращивания сетей, связующих отдельные лица, фирмы, страны или 
регионы.  В экономической области распространение этих сетей проявляется в более 
активном перемещении товаров, услуг, знаний, идей, финансов и людей;  в политической 
области – в виде различных форм регулируемой государством интеграции;  и в культурной 
области – в виде расширения связей и возможностей для путешествий. 
 
2. Главные движущие силы на текущем этапе глобализации – это снижение барьеров для 
торговли и инвестиций, уменьшение транспортных издержек, сокращение расходов на 
информационную технологию и усиление важной роли Интернета.   
 
3. В целом, странам и районам внутри стран, придавшим внешнюю ориентацию 
торгово-инвестиционной политике, удалось улучшить свои транспортные и 
коммуникационные сети и добиться увеличения организационного и человеческого 
капитала, что способствовало увеличению коэффициентов их экономического роста.  Те 
страны и районы, которые не приняли таких мер или по географическим, топографическим, 
финансовым причинам или физическим возможностям не смогли провести такие меры, не 
получили аналогичных выгод или подвергаются риску быть обойденными в развитии или 
маргинализованными. 
 
4. Помимо ускорения экономического роста в связи с глобализацией встают различные 
вопросы, которые необходимо решать на секторальном уровне, в том числе вопросы 
деградации окружающей среды, ускоренного истощения невозобновляемых ресурсов, 
безопасности в промышленности и безопасности дорожного движения, защищенности, 
здравоохранения и торговли людьми, а также вопросы управления Интернетом.  Одна из 
задач для региона заключается в том, каким образом продолжать его экономический рост, не 
подвергая при этом угрозе его экологическую устойчивость.  Необходимо безотлагательно 
перейти к концепции экологически устойчивого экономического роста, или «экологически 
безопасного роста», в соответствии с которой экологическая устойчивость и экономический 
рост находятся в состоянии гармонии. 
 
5. Следовательно, работа секретариата в поддержку Комитета по регулированию 
процесса глобализации в соответствии с постановлениями Комиссии ориентирована на 
оказание поддержки членам и ассоциированным членам в таких областях, как расширение 
доступа к рынкам для их продукции и услуг с уделением повышенного внимания реализации 
универсальной, открытой, справедливой, недискриминационной, правовой, предсказуемой 
многосторонней торговой системы, которую стремится создать Всемирная торговая 
организация (ВТО);  наращивание потенциала для увеличения экспортных поставок с целью 
расширения доступа к рынкам, включая упрощение торговых операций, привлечение и 
облегчение инвестиций;  наращивание мощностей и повышение конкурентоспособности 
предприятий, особенно мелких и средних предприятий (МСП);  расширение доступа к 
рынкам путем развития транспортных, информационных и коммуникационных систем и 
последовательных систем снабжения;  и соблюдение товарных стандартов и процессов и 
производственных методов на экспортных рынках.  В то же время секретариат стремится 
обеспечить устойчивость процесса развития, решая вопросы в таких областях, как 
окружающая среда, безопасность, здравоохранение, содержание Интернета и нормативная 
база, – вопросы, которые по мере быстрого экономического роста выходят на передний план 
или становятся все более безотлагательными. 
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6. Несмотря на широко распространенное мнение о том, что секторальные вопросы 
наиболее эффективно решаются с помощью секторальных инструментов и политики, есть 
потребности в координации и интеграции секторальных мер и развитии сетей для 
эффективного регулирования процесса глобализации.  Например, страны не смогут 
реализовать в полной мере выгоды в результате внедрения торгового режима, 
предусмотренного ВТО, если не будут обеспечены надлежащие объекты торговой, 
транспортной и коммуникационной инфраструктуры, меры содействия и услуги.  
Аналогичным образом, широкое участие в процессе глобализации не будет обеспечено, если 
МСП не будут иметь потенциала, конкурентоспособности или возможности соблюдать 
процессы и производственные методы, необходимые для экспортных рынков. 
 
7. Используя свою многодисциплинарную экспертную базу, секретариат осуществляет 
ряд межсекторальных проектов, призванных поощрять и поддерживать членов и 
ассоциированных членов для координации их подходов к регулированию процесса 
глобализации. 
 
8. В начале раздела I приводится общее описание трех секторальных проектов, 
осуществляемых секретариатом.  В разделе II рассматриваются секторальные мероприятия, 
направленные на оказание помощи в процессе регулирования глобализации или поддержку 
регионального сотрудничества.  В разделе III внимание Комиссии обращается на срочные 
вопросы, поднятые подкомитетами и требующие решения Комиссии, а также другие 
вопросы для рассмотрения. 
 

I.  РЕГУЛИРОВАНИЕ ПРОЦЕССА ГЛОБАЛИЗАЦИИ: 
РЕШЕНИЕ МЕЖСЕКТОРАЛЬНЫХ ВОПРОСОВ 

 
А.  Координация мер, касающихся упрощения торговых операций 

и перевозок и мер по ИКТ 
 
9. Международная торговля и перевозки играют важную роль в экономическом 
развитии стран, не имеющих выхода к морю, и стран транзита в условиях глобализации.  
Однако развитию международной торговли и перевозок препятствуют сложные, длительные 
и часто меняющиеся процедуры и документация, различные требования в разных странах, 
дублирующиеся инспекции, высокие налоги, отсутствие эффективной координации между 
учреждениями и сотрудничества между министерствами и органами, занимающимися 
упрощением торговых операций и перевозок, совпадение положений конвенций по 
упрощению торговых операций и перевозок и противоречия между ними и отсутствие 
эффективных средств информационно-коммуникационной технологии (ИКТ) для упрощения 
торговли и перевозок.  В этих условиях возникают высокие издержки проведения торговых 
сделок и задерживаются трансграничные перемещения товаров и услуг. 
 
10. Правительство Нидерландов недавно одобрило проект по наращиванию 
организационного потенциала для упрощения международной торговли и перевозок в 
странах, не имеющих выхода к морю, и странах транзита.  Этот проект осуществляется 
совместно отделами ЭСКАТО, занимающимися вопросами торговли и транспорта и 
информационной, коммуникационной и космической технологии.  Мероприятия в рамках 
этого проекта направлены на создание или укрепление национальных комитетов по 
упрощению торговли и перевозок;  проведение практикумов по Концептуальной основе 
ЭСКАТО по упрощению торговых операций и модели расходов по отношению к времени и 
протяженности перевозок;  компилирование и анализ субрегиональных, многосторонних и 
двусторонних соглашений, касающихся упрощения международной торговли и перевозок;  
поддержание сетевой базы данных по условиям упрощения торговли и перевозок;  
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представление рекомендаций о применении ИКТ при трансграничных перевозках;  и 
проведение региональных совещаний для обмена опытом и обсуждения вышеупомянутых 
мероприятий. 
 

В.  Расширение доступа к рынкам и повышение экологической устойчивости 
 
11. По мере расширения торговли товарами и услугами в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе возникает необходимость в обеспечении согласованных условий и торговой 
политики для расширения доступа к рынкам при одновременном сохранении экологической 
устойчивости.  Однако этому мешает ряд проблем:  a) недостаточное понимание связей 
между торговлей и окружающей средой;  b) ограниченные возможности и ресурсы для 
анализа политики;  и c) недостаточный уровень координации политики. 
 
12. Финансируемый со Счета развития Организации Объединенных Наций проект по 
наращиванию потенциала в области торговли и окружающей среды предназначен расширить 
возможности развивающихся государств-членов для разработки согласованной политики в 
области торговли и окружающей среды, которые способствовала бы повышению торговой 
конкурентоспособности и эффективному решению вопросов, касающихся окружающей 
среды. 
 
13. В рамках Дохинской декларации министров этот проект позволит политикам 
получить инструменты, необходимые для обеспечения согласованности политики в целях 
извлечения максимальной экономической выгоды и создания минимального экологического 
давления в результате расширения и либерализации торговли, а также для регулирования 
давления на экологическую устойчивость в результате импорта в развивающиеся страны 
продукции для неустойчивого потребления.  Укрепление экологической устойчивости будет 
способствовать достижению «экологически безопасного роста». 
 

С.  Электронная торговля и развитие предпринимательства 
 
14. Что касается упрощения торговых операций и развития предпринимательства, 
отмечается, что развивающиеся страны в основном сталкиваются с тремя проблемами:  
ограниченное понимание и использование правительствами и деловыми кругами, особенно 
МСП, инструментов и методов по упрощению торговых операций и ИКТ, ограниченные 
возможности для анализа политики, неадекватные инструменты осуществления политики и 
низкий уровень координации политики при проведении переговоров по упрощению 
торговых операций. 
 
15. В целях решения этих вопросов ЭСКАТО осуществляет финансируемый со Счета 
развития Организации Объединенных Наций проект совместно с четырьмя другими 
региональными комиссиями Организации Объединенных Наций, который касается 
налаживания межрегиональных партнерских связей для пропаганды торговли в качестве 
фактора, стимулирующего рост на основе использования знаний и информационно-
коммуникационных технологий.  Этот проект ориентируется на наращивание потенциала в 
области упрощения торговых операций, повышение уровня международной 
конкурентоспособности и расширение возможностей развивающихся стран для ведения 
переговоров путем обмена инструментами и передовой практикой упрощения торговых 
операций, расширения участия МСП в глобальных сетях снабжения, разработки и 
осуществления политики по упрощению торговых операций на национальном и 
региональном уровнях и использования знаний и ИКТ в управлении сетями поставок.  
ЭСКАТО организует в предстоящие три года серию практикумов по наращиванию 
потенциала. 
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16. Секретариат также осуществляет поддерживаемый Программой развития 
Организации Объединенных Наций (ПРООН) и правительством Японии проект по развитию 
услуг электронного бизнеса для МСП в отдельных странах – членах Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии (АСЕАН) и в южной части Китая.  Этот проект направлен на то, чтобы 
оказать помощь МСП в использовании возможностей электронной техники, углублении 
понимания особенностей электронного бизнеса среди различных заинтересованных сторон, 
включая политиков, и в разработке стратегий развития электронного бизнеса.  При 
поддержке Республики Корея на экспериментальной основе будет осуществлен еще один 
проект по развитию электронного бизнеса через кооперативы и общинные электронные 
центры, предназначенный для женщин-предпринимателей.  Этот проект нацелен на развитие 
навыков предпринимательства и применения ИКТ среди женщин. 
 

II.  РЕГУЛИРОВАНИЕ ПРОЦЕССА ГЛОБАЛИЗАЦИИ:  РЕШЕНИЕ 
СЕКТОРАЛЬНЫХ ВОПРОСОВ 

 
А.  Торговля и инвестиции 

 
17. Хотя члены и ассоциированные члены ЭСКАТО признают важное значение 
многосторонней торговой системы, следует отметить, что только 24 из 46 развивающихся 
стран-членов являются членами ВТО и что переговоры в рамках Дохинской программы 
развития продвигаются медленными темпами.  Поэтому секретариат оказывает членам 
помощь в расширении их потенциала для ведения переговоров по вопросам Программы, 
присоединения к ВТО и поддержке региональных торговых соглашений в соответствии с 
принципами и целями многосторонней торговой системы. 
 
18. Программа технической помощи ВТО/ЭСКАТО, призванная усилить и углубить 
понимание вопросов ВТО среди правительственных и должностных лиц среднего и высокого 
уровней, продолжает пользоваться широким признанием и поддержкой в регионе.  Для 
продолжения многосторонних торговых переговоров в рамках Дохинской программы 
развития и присоединения стран региона к ВТО секретариат в сотрудничестве с 
Конференцией Организации Объединенных Наций по торговле и развитию (ЮНКТАД), ВТО 
и другими глобальными и региональными партнерами будет стремиться активизировать 
свою техническую помощь и деятельность по наращиванию потенциала, касающуюся ВТО и 
этой Программы.  Особое внимание следует уделять вопросам присоединения к ВТО и 
осуществления достигнутых в его рамках соглашений и их последствиям для стратегий 
развития различных групп находящихся в трудном положении стран, включая страны, не 
имеющие выхода к морю, островные развивающие страны, наименее развитые страны и 
страны с переходной экономикой.  В этой связи секретариат налаживает партнерские 
отношения с Европейской комиссией для оказания технической помощи не имеющим 
выхода к морю наименее развитым странам, прежде всего Бутану, по вопросам 
присоединения к ВТО. 
 
19. Был подготовлен технический информационный документ по выполнению цели 8 
«Формирование глобального партнерства в целях развития» целей развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия.  В этом документе рассматриваются 
элементы расширения глобального партнерства в целях развития в области торговли, 
которые будут способствовать сокращению нищеты и позволят данному региону стать к 
2015 году центром мирового роста.  В этом отношении в ходе дохинского раунда удалось 
добиться значительного прогресса в устранении глобальных искажений по трудоемкой 
продукции.  Расширение доступа к зарубежным рынкам для этой продукции будет 
способствовать созданию новых рабочих мест, что позволит развивающимся странам 
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региона выйти из условий нищеты с помощью торговли.  В то же время сектор услуг 
обладает всеми возможностями, чтобы стать главным источником благосостояния.  
Продолжение либерализации в этом секторе повысит эффективность всей экономики и 
увеличит конкурентоспособность экспорта.  Ряд стран региона добились выдающихся 
успехов и перешли от экономики, основанной на ресурсах, к наукоемкой экономике и в 
настоящее время находятся в авангарде мировой экономики.  У региона есть все 
возможности стать к 2015 году главным центром формирования глобального партнерства. 
 
20. Особую озабоченность у некоторых наименее развитых стран региона вызывают 
последствия постепенного прекращения действий квот на текстильные изделия и одежду.  В 
своей работе секретариат будет стремиться укрепить внутренние исследования и анализ 
политики для разработки обоснованной политики. 
 
21. Среди различных тенденций на региональном уровне следует отметить завершение 
третьего раунда по тарифным уступкам в рамках Бангкокского соглашения, для которого 
ЭСКАТО выступает в качестве секретариата.  Пока страны-члены составляют перечни 
уступок по второму и третьему раундам переговоров, ориентировочная оценка секретариата 
показывает, что число позиций для общих льгот увеличилось с 1 721 до 4 279 (в случае 
специальных льгот для наименее развитых – от 112 до 609 позиций), а средний коэффициент 
льготности на включенные товары увеличился на 5,2 процента (26,6 процента в случае 
специальных льгот для наименее развитых стран).  Первую сессию Министерского совета по 
Соглашению ориентировочно намечено провести в сентябре или октябре 2005 года.   
 
22. Что касается стран Центральной Азии и Кавказа, в 2005 году финансируемый со 
Счета развития Организации Объединенных Наций проект по наращиванию потенциала 
государств – членов ЭСКАТО для регулирования процесса глобализации завершится.  В 
рамках этого проекта еще остается осуществить такие мероприятия, как Международная 
конференция высокого уровня по укреплению регионального сотрудничества в целях 
регулирования процесса глобализации, которую намечено провести в Москве в сентябре 
2005 года для обсуждения вопросов межсекторального характера, включая политику и 
стратегии макроэкономического управления, торговую политику и упрощение торговых 
операций и привлечение и облегчение инвестиций, в контексте глобализации для 
заинтересованных стран. 
 
23. По мере уменьшения тарифов все более насущной становится потребность в решении 
вопросов по упрощению торговых операций, включая финансирование торговли, 
электронную торговлю и согласование торговых процедур на целостной основе.  
Концептуальная основа ЭСКАТО для упрощения торговых операций была разработана в 
качестве приоритетного оценочного инструмента, который уже был опробован в 
центральноазиатских странах в 2004 году.  Кроме того, ЭСКАТО разрабатывает учебные 
материалы по инфраструктуре финансирования торговли.  Эти материалы составляются в 
сотрудничестве с Международным торговым центром ЮНКТАД/ВТО и предназначаются 
для наименее развитых стран и стран с переходной экономикой. 
 
24. В целях содействия развитию правовой базы электронной торговли, рассматриваемой 
в настоящее время как серьезный барьер на пути всестороннего роста электронной торговли 
и электронного бизнеса, секретариат в 2004 году разработал региональный план по 
наращиванию потенциала для согласованного развития правовых систем электронной 
торговли в регионе, который получил решительную поддержку и одобрение со стороны 
большого числе экспертов и правительственных должностных лиц. 
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25. Заметным событием стало создание в октябре 2004 года Азиатско-Тихоокеанской 
сети научно-исследовательских и учебных заведений по торговле (АРТНЕТ), которая вносит 
важный вклад в дело укрепления научно-исследовательского потенциала стран региона в 
отношении внутренней и региональной торговли.  АРТНЕТ будет способствовать разработке 
политики, создавая прочную экономическую основу для принятия решений.  Региональные 
научно-исследовательские усилия в рамках АРТНЕТ в 2005 году будут касаться выявления и 
подсчета издержек, связанных с отдельными мерами по упрощению торговых операций, 
касающимися статей V, VIII и X Генерального соглашения по тарифам и торговле.  Научно-
исследовательская программа АРТНЕТ также предусматривает проведение регионального 
исследования по облегчению торговли сельскохозяйственной продукцией, а также научные 
исследования по Модулю 4 Генерального соглашения по торговле услугами, который 
касается либерализации торговли, и другим вопросам, относящимся к текущим переговорам 
в рамках ВТО, в отношении которых были приняты постановления в Дохе.1

 
26. В ходе устойчивого продвижения глобализации широко признается необходимость 
того, что в регионе необходимо повысить качество распространения торговой и 
инвестиционной информации, сетевое взаимодействие и использование знаний для 
стимулирования развития на низовом уровне и борьбы с нищетой.  В этой связи проведение 
частых и подробных консультаций между образованиями частного и государственного 
секторов по вопросам, рассматриваемым на торговых переговорах, способствовало бы обеим 
сторонам в том, что касается создания более благоприятных условий для торговли и бизнеса.  
Особое внимание следует уделять мнениям делового сектора относительно его особых 
интересов и проблем, возникающих как до, так и входе переговоров.  ЭСКАТО играет 
основную роль в налаживании подобного диалога путем распространения надлежащей 
информации и использования знаний. 
 
27. Помимо облегчения торговли и распространения информации, инвестиционная 
деятельность и развитие предприятий относятся к фундаментальным аспектам наращивания 
потенциала в сфере поставок для стран, которые хотят извлечь выгоду из процесса 
глобализации.  Работа ЭСКАТО по инвестиционной деятельности и развитию предприятий в 
основном касается наращивания человеческого потенциала в целях развития предприятий, 
расширения организационных возможностей, содействия развитию экспорта, привлечению 
поддержки и облегчению прямых иностранных инвестиций и обеспечению сетевого 
взаимодействия между учреждениями, занимающимися вопросами инвестиций и развития 
предприятий.  В этом контексте устранению административных барьеров и облегчению 
торговой и инвестиционной деятельности на национальном, региональном и глобальном 
уровнях могут способствовать партнерские связи между государственным и частным 
секторами (ПГЧ), охватывающие все заинтересованные стороны.  В рамках Азиатско-
Тихоокеанского бизнес-форума ЭСКАТО поддерживает диалог и партнерские связи между 
государственным и частным секторами в регионе для достижения некоторых согласованных 
на международном уровне целей, установленных в Монтеррейском консенсусе 
Международной конференции по финансированию развития и целях развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия.  В рамках этого Форума ведется диалог по 
корпоративной ответственности и поддерживаются принципы Глобального договора в 
регионе. 
 
28. В своей деятельности по развитию предприятий ЭСКАТО уделяет особое внимание 
развитию МСП, поскольку они в наименьшей степени готовы воспользоваться 
возможностями глобализации, составляя при этом основу любой экономики, и тем самым 
имеют фундаментальное значение для процесса развития.  В этом контексте налаживание 
связей между мелкими и крупными предприятиями является эффективным способом 

 
 1 Дополнительную информацию см. на сайте <http://www.unescap.org/tid/artnet.asp>. 
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интеграции МСП в глобальные системы поставок и повышения их конкурентоспособности.  
При поддержке правительства Японии ЭСКАТО начала осуществлять проект в поддержку 
развития потенциала МСП в субрегионе Большого Меконга.  Этот проект нацелен на 
укрепление услуг поддержки МСП и создание центров и программ для налаживания деловых 
связей между МСП. 
 
29. В целях укрепления регионального экономического сотрудничества в областях 
торговой политики, упрощения торговых операций, информации и научных исследований по 
торговле и инвестициям и развития предприятий ЭСКАТО разработала Всеобъемлющие 
рамки сотрудничества в области торговли и инвестиций, которые были одобрены 
Подкомитетом по международной торговле и инвестициям на его первой сессии.  На основе 
этих Рамок, как предполагается, среди прочего будет разработан комплекс общих 
согласованных принципов, методов и оперативных процедур для региональной 
экономической интеграции в соответствии с принципами ВТО и с уделением повышенного 
внимания конкретным тематическим вопросам, таким, как правила происхождения товаров, 
проводя при этом работу для активизации мер по упрощению торговых операций, прежде 
всего в отношении совершенствования таможенной администрации и установления 
нормативов.  Эти Рамки также будут служить целям консолидации, объединения и 
согласования множества региональных и двусторонних торговых соглашений и 
экономических партнерских связей с целью рационализации и активизации процесса 
региональной экономической интеграции, включающего торговлю, инвестиции, финансы и 
другие области экономического сотрудничества, в том числе финансовое и валютное 
сотрудничество.2

 
В.  Транспорт и туризм 

 
30. В целях содействия международным автомобильным перевозкам, стимулирования 
экономического роста и облегчения культурных обменов между людьми региона, а также 
для оказания содействия в обеспечении основных железнодорожных сообщений между 
Азией, Европой и Западной Азией, ЭСКАТО выступила с инициативой осуществления 
проектов по Азиатским автомобильным дорогам и Трансазиатским железным дорогам.  На 
своей сорок восьмой сессии в 1992 году Комиссия одобрила комплексный проект по 
развитию инфраструктуры наземного транспорта в Азии.  Впоследствии этот проект получил 
решительную поддержку Комиссии, и в настоящее время удалось добиться существенного 
прогресса в его реализации.  На грани вступления в силу находится Межправительственное 
соглашение по сети Азиатских автомобильных дорог.  Секретариат созвал два 
субрегиональных совещания для выявления инвестиционных потребностей и приоритетов в 
развитии сети Азиатских автомобильных дорог и соответствующих интермодальных 
сообщений (см. документ E/ESCAP/1336, пункт 32).  В целях продолжения этой работы 
правительство Японии недавно одобрило проект по пропаганде и развитию Азиатских 
автомобильных дорог:  наращивание потенциала для реализации Межправительственного 
соглашения.  В рамках этого проекта поддерживается деятельность Рабочей группы по 
Азиатским автомобильным дорогам, проведение обзора безопасности на автодорогах и 
составление комплекса передовых методов для участия частного сектора в процессе развития 
и модернизации маршрутов Азиатских автомобильных дорог.  
 
31. После принятия Межправительственного соглашения по Азиатским автомобильным 
дорогам Комиссия на своей шестидесятой сессии решила разработать аналогичное 
соглашение по Трансазиатским железным дорогам.  Процесс подготовки этого соглашения в 
общих чертах описывается в разделе III ниже. 

 
 2 Подробности см. в документе «Зоны многосторонней свободной торговли в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе:  прогресс, проблемы и перспективы» (E/ESCAP/SCITI/1). 
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32. Для выявления физических и нефизических узких мест, препятствующих 
эффективным трансграничным перевозкам по железной дороге в северном коридоре 
Трансазиатских железных дорог, секретариат организовал ряд демонстрационных пробегов 
контейнерных маршрутных составов.  На сегодняшний день были организованы следующие 
пробеги: 
 

1) Из порта Тяньцзынь, Китай, до Улан-Батора (с 8 по 11 ноября 2003 года) 
 
2) Из порта Ляньюньган, Китай, до Алматы (с 22 по 29 апреля 2004 года) 
 
3) Из Бреста, Беларусь, до Улан-Батора (с 15 по 24 июня 2004 года) 
 
4) Из порта Восточный, Российская Федерация, до Малацевиче, Польша (с 6 по 

18 июля 2004 года) 
 
33. Предполагается организовывать дальнейшие пробеги составов по ряду коридоров, 
включая сообщение между Корейским полуостровом и Центральной Азией, северо-
восточный коридор (Российская Федерация-Исламская Республика Иран-Индия) и 
сообщение между Бандар Аббасом и Алматы (в связи с открытием в первой половине 
2005 года железнодорожной линии Бафк-Машад, Исламская Республика Иран). 
 
34. Помимо вышеупомянутых проектов секретариат осуществляет ряд проектов, 
нацеленных на решение проблем стран, не имеющих выхода к морю, и стран транзита в 
соответствии с постановлениями Международной конференции министров развивающихся 
стран, не имеющих выхода к морю, и развивающихся стран транзита и стран-доноров и 
представителей международных учреждений, занимающихся вопросами финансирования 
развития, по вопросу о сотрудничестве в области транзитных перевозок, которая была 
проведена в Алматы, Казахстан, в августе 2003 года.  В частности, это касается компонента 
по сообщениям наземного транспорта между Европой и Азией, финансируемого со Счета 
развития Организации Объединенных Наций проекта по наращиванию потенциала для 
развития сообщений наземного и наземно-морского транспорта (см. документ 
E/ESCAP/1336, пункт 18) и поддержки, предоставляемой Проектной рабочей группе по 
транспорту и погранпереходам в рамках Специальной программы для экономик 
Центральной Азии. 
 
35. Генеральная Ассамблея в своей резолюции 58/289 от 14 апреля 2004 года о 
повышении безопасности дорожного движения во всем мире просила Генерального 
секретаря при представлении Генеральной Ассамблее на ее шестидесятой сессии своего 
доклада в соответствии с этой резолюцией использовать опыт региональных комиссий 
Организации Объединенных Наций, а также Всемирной организации здравоохранения и 
Всемирного банка.  Приняв эту резолюцию, Генеральная Ассамблея отметила, что она 
призывала региональные комиссии Организации Объединенных Наций включить в свои 
соответствующие программы работы мероприятия, которые будут i) содействовать 
внедрению наиболее успешной региональной практики в вопросах, касающихся 
безопасности дорожного движения; ii) оказывать государствам-членам помощь в разработке 
стандартов безопасности дорожного движения с учетом их конкретных условий; 
iii) поддерживать программы создания людского и технического потенциала в области 
безопасности дорожного движения; iv) содействовать разработке и реализации рациональной 
политики в области транспорта, включающей аспекты безопасности дорожного движения; 
v) содействовать принятию многосекторальных подходов в вопросах безопасности 
дорожного движения при наличии ясных целей и надлежащих структур управления и 
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vi) содействовать разработке краткосрочных и среднесрочных стратегий для решения 
первоочередных задач обеспечения безопасности дорожного движения.  Реализация этих 
мероприятий должна быть обеспечена дополнительными финансовыми ресурсами.3

 
36. Что касается безопасности дорожного движения, секретариат проводит ряд 
мероприятий, включая обновление поддерживаемой ЭСКАТО Азиатско-Тихоокеанской базы 
данных по дорожно-транспортным происшествиям и осуществление проекта по 
экономическому сотрудничеству между Бангладеш, Индией, Мьянмой, Шри-Ланкой и 
Таиландом в рамках Инициативы Бенгальского залива по многосекторальному техническому 
и экономическому сотрудничеству.  Исламская Республика Иран использует 
подготовленный ЭСКАТО справочник Guidelines on Road Safety Plans and Programmes 
(«Рекомендации в отношении разработки планов и программ безопасности дорожного 
движения»)4 в качестве основы для сокращения количества дорожно-транспортных 
происшествий.  Кроме того, готовится описание проекта для представления потенциальным 
донорам, который касается обмена передовыми методами и ресурсами, включая обмен 
между странами передовыми методами и ресурсами, в том числе материалами для средств 
массовой информации по кампаниям безопасности дорожного движения, в целях их 
надлежащей локализации и тиражирования с помощью регионального механизма по обмену 
опытом. 
 
37. Недавние оценки5 показывают, что развивающимся странам Восточной, Южной и 
Центральной Азии и Европы в период между 2005 и 2010 годами будет требоваться 
приблизительно 340 млрд. долл. США в год для удовлетворения потребностей в новых 
инвестициях и материально-техническом содержании, включая работы по модернизации и 
восстановлению объектов инфраструктуры, энергетики, телекоммуникаций, транспорта и 
водоснабжения.  В этом же исследовании указывалось, что развивающимся странам во всем 
мире потребуется вкладывать около 21 процента их общих инвестиций в автомобильные и 
железные дороги.  Однако существует значительный разрыв между инвестиционными 
потребностями и имеющимися в наличии фондами из официальной помощи развитию, 
правительственных бюджетов и средств национальных финансовых учреждений.  Поэтому 
правительства все больше обращаются к частному сектору в целях развития, строительства, 
финансирования и эксплуатации объектов инфраструктуры, используя различные формы 
ПГЧ. 
 
38. В области финансирования инфраструктуры секретариат поддерживает ПГЧ и 
«дорожные фонды».  В рамках межотдельческого проекта секретариата по оказанию 
основных услуг бедноте на основе партнерских связей между государственным и частным 
секторами:  выполнение в регионе ЭСКАТО решений Всемирной встречи на высшем уровне 
по устойчивому развитию, разрабатываются показатели готовности к ПГЧ и учебные 
материалы по финансовым и юридическим аспектам ПГЧ.  ЭСКАТО в сотрудничестве со 
Всемирным банком организовала в Бангкоке в 1996 году региональный семинар и 
10 страновых практикумов по управлению и финансированию в сфере технического 
обслуживания автодорог.  В результате этого ряд стран в Азиатско-Тихоокеанском регионе 
учредили дорожные фонды для достижения долгосрочных целей по устойчивому 
управлению и финансированию в сфере автодорог.  Вьетнам, Бангладеш, Индия, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика и Пакистан начали реформы в целях мобилизации 

 
 3 «Глобальный кризис в области безопасности дорожного движения», доклад Генерального секретаря 
(А/58/228), пункт 44k. 
 
 4 Публикация Организации Объединенных Наций, в продаже под № Е.00.II.F.5. 
 
 5 M. Fay and T. Yepes, “Investing in infrastructure:  what is needed from 2000 to 2010”, World Bank Policy 
Research Working Paper 3102 (Washington DC, World Bank, 2003). 
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дополнительных ресурсов для технического обслуживания автодорог.  Предполагается 
провести второй раунд мероприятий в этой области в рамках проекта по пропаганде и 
развитию Азиатских автомобильных дорог:  наращивание потенциала для реализации 
Межправительственного соглашения, средства для которого предоставит правительство 
Японии. 
 
39. Признавая важное значение туризма, Комиссия на своей пятьдесят пятой сессии в 
1999 году приняла План действий по устойчивому развитию туризма в Азиатско-
Тихоокеанском регионе (1999-2005 годы).  Этот План является основой для укрепления 
национального потенциала и содействия региональному сотрудничеству, отражает общие 
потребности в развитии устойчивого туризма и предлагает меры на национальном и 
региональном уровнях.  План включает шесть тематических областей:  a) развитие людских 
ресурсов в секторе туризма;  b) экономическое воздействие туризма;  c) экологизация 
туризма;  d) развитие инфраструктуры и инвестиции в секторе туризма;  e) облегчение 
поездок;  и f) региональное и субрегиональное сотрудничество по развитию туризма. 
 
40. Согласно решению Комиссии на ее шестидесятой сессии, состоявшейся в Шанхае, 
Китай, в 2004 году правительство Индонезии предоставит услуги принимающей страны для 
проведения в течение трех дней в ноябре 2005 года межправительственного совещания по 
устойчивому развитию туризма в Азиатско-Тихоокеанском регионе. 
 

С.  Информационная, коммуникационная и космическая технология 
 
41. В рамках региональных инициатив для проводящейся в два этапа Всемирной встречи 
на высшем уровне по вопросам информационного общества ЭСКАТО организует ряд 
региональных мероприятий, включая две региональные и четыре субрегиональные 
конференции.  Их выводы будут представлены в процессе подготовки ко второму этапу 
Всемирной встречи, который пройдет в Тунисе в ноябре 2005 года.  Региональные 
мероприятия нацелены на осуществление Женевского плана действий и решение двух 
важных вопросов – управление Интернетом и механизмы финансирования ИКТ в целях 
развития.  Из шести запланированных мероприятий уже проведено пять – первая 
региональная конференция и четыре субрегиональных конференции, состоявшиеся в 
Бангкоке, Бишкеке, Суве, на Бали и в Катманду.  На конференциях на Бали и в Катманду 
также рассматривался вопрос использования информационно-коммуникационной 
технологии, включая космическую технологию (ИККТ), для основанной на знаниях борьбы 
со стихийными бедствиями, поскольку многие из стран-участниц пострадали в результате 
недавнего цунами.  На этих двух субрегиональных конференциях страны-члены обратились 
с настоятельным призывом к учреждениям Организации Объединенных Наций, включая 
ЭСКАТО, сыграть координирующую роль в деле создания региональной системы 
оповещения о цунами и многоцелевой борьбы со стихийными бедствиями. 
 
42. Во исполнение положений Плана действий Всемирной встречи на высшем уровне 
секретариат осуществляет программу в области политики по ИКТ в целях оказания помощи 
странам-членам в разработке благоприятной политики и регулирующих положений, чтобы 
все люди смогли воспользоваться преимуществами ИККТ.  Соответствующие мероприятия 
касались применения ИККТ для поддержки частного сектора, построения информационного 
общества, разработки политики по развитию людских ресурсов в области ИКТ и поддержки 
ПГЧ. 
 
43. Несмотря на динамичное развитие ИКТ и видов ее применения в Азиатско-
Тихоокеанском регионе, многие развивающиеся страны и общины в странах имеют весьма 
узкий доступ к ИКТ и мало ее используют.  Для активизации использования ИКТ 
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секретариат осуществляет мероприятия в целях наращивания человеческого и 
организационного потенциала в областях применения ИКТ, таких, как управление, бизнес и 
обучение с помощью электронных средств и поддержки использования знаний и сетевого 
взаимодействия.  Секретариат будет и впредь осуществлять эти мероприятия, включая 
проведение аналитических исследований по надлежащим технологическим вариантам и 
подготовку рекомендаций в отношении различных видов применения ИКТ для оказания 
помощи странам в этой области.  Кроме того, секретариат планирует в 2006-2007 годах 
опубликовать программные документы по применению ИКТ в наукоемкой экономике, в 
котором будут рассмотрены тенденции и текущее положение в отношении отдельных видов 
применения ИКТ и представлены программные рекомендации для их осуществления. 
 
44. В поддержку реализации Плана действий Всемирной встречи на высшем уровне, 
настоятельно призывающего страны обеспечить связь между всеми населенными пунктами 
путем создания коллективных пунктов доступа для построения открытого информационного 
общества, секретариат оказывает поддержку общинным электронным центрам на основе 
обмена передовой практикой, наращивания потенциала общин в области ИКТ, 
информирования политиков о преимуществах ИКТ и осуществления демонстрационных 
экспериментальных проектов.  В 2005 году предполагается начать экспериментальный 
проект, финансируемый Азиатским банком развития (АБР), по созданию устойчивых 
общинных электронных центров в странах региона. 
 
45. Во исполнение одной из рекомендаций Комиссии на ее пятьдесят девятой сессии 
секретариат совместно со странами-членами и международными организациями 
разрабатывает концепцию механизмов регионального сотрудничества в области применения 
космической техники для борьбы со стихийными бедствиями, создания согласованных 
условий для международного обмена ресурсами и оказания помощи в преодолении дефицита 
национального потенциала для проведения мер в ответ на стихийные бедствия.  Все больше 
стран, обладающих космической техникой, как в регионе, так и за его пределами, выражают 
свою заинтересованность в оказании поддержки борьбе со стихийными бедствиями. 
 
46. Секретариат в 2004 году организовал несколько практикумов по борьбе со 
стихийными бедствиями с использованием ИККТ в таких областях, как мониторинг и оценка 
засух в сельских районах, наводнения и организация соответствующих работ в случае 
наводнений и космическая информационная продукция и услуги.  На этих практикумах 
высказывались рекомендации обеспечивать сетевое взаимодействие на организационном, 
субрегиональном или региональном уровнях для обмена услугами экспертов, 
информационной продукцией и услугами.  На национальном уровне необходимо укреплять 
межучрежденческое сотрудничество с определением четких обязанностей центральных и 
поддерживающих учреждений, а также вспомогательной политики и мобилизации ресурсов 
для участия в механизмах сотрудничества и получения от этого выгоды, таких, как Хартия 
по космосу и крупным катастрофам. 
 
47. В рамках подпрограммы по ИККТ усилия концентрируются на обеспечении 
равноправного доступа к ИККТ.  Межправительственный консультативный комитет по 
Региональной программе применения космической техники в целях устойчивого развития на 
своей десятой сессии, прошедшей в Бангалоре, Индия, в октябре 2004 года, рассмотрел 
результаты, достигнутые в ходе осуществления РППКТ за последние 10 лет и ее 
эволюционирующую роль в достижении целей развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, и целей Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного 
общества и Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию.  Было 
организовано совещание «за круглым столом» глав космических учреждений и 
национальных координационных центров по РППКТ, чтобы обсудить региональные вопросы 
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и определить общие приоритетные области, в которых космическая технология могла бы 
оказаться полезной, а также предполагаемую роль космических учреждений и ЭСКАТО в 
ходе будущей подготовки к третьей Конференции министров по вопросу о применении 
космической техники в целях устойчивого развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе, 
2007 год. 
 
48. Чтобы подготовить регион к пользованию услугами спутниковой широкополосной 
связи, которые будут развернуты в будущем, важнейшее значение имеет налаживание ПГЧ 
для разработки доступного по средствам и устойчивого механизма для предоставления таких 
услуг.  ЭСКАТО вступила в диалог по этому вопросу с операторами спутниковой связи, 
причем в ходе этого диалога также затрагиваются вопросы оказания помощи в случае 
стихийных бедствий и предоставления возможностей пользоваться жизненно важной связью 
в чрезвычайных ситуациях.  Совместно с Азиатско-Тихоокеанским советом по спутниковой 
связи и другими региональными и международными организациями, такими, как 
Международный союз электросвязи и Управление Организации Объединенных Наций по 
вопросам космического пространства было подготовлено обследование по ресурсам 
спутниковой широкополосной связи в целях содействия созданию форума для развития 
партнерских связей между провайдерами услуг и потенциальными группами пользователей в 
национальных правительствах. 
 
49. Подпрограмма по ИККТ играет стимулирующую роль в деле выполнения многих 
международных и региональных инициатив, направленных на то, чтобы инструменты ИККТ 
были более доступны в странах.  К последним примерам относится предложение Исламской 
Республики Иран учредить центр борьбы со стихийными бедствиями с использованием 
ИККТ, предложение создать систему оповещения о цунами в Индийском океане и 
предложение Китая запустить несколько спутников для мониторинга окружающей среды и 
стихийных бедствий, которые предоставляли бы более своевременную информацию, что 
будет способствовать международным усилиям по борьбе со стихийными бедствиями. 
 

D.  Окружающая среда и устойчивое развитие 
 
50. Для внедрения концепции «экологически безопасного роста» и выявления задач и 
возможностей важно вести аналитическую и исследовательскую работу с последующими 
эффективными и содержательными политическими диалогами относительно будущего курса 
действий.  В этой связи секретариат разрабатывает проект под названием «Сеульская 
инициатива по экологически безопасному росту» при поддержке правительства Республики 
Корея.  Секретариат также предложил выпускать раз в два года в двухгодичный период 
2006-2007 годов публикацию под названием Green Growth («Экологически безопасный 
рост»), чтобы распространять результаты исследований и проводить их обзоры на 
регулярной основе в помощь политикам Азиатско-Тихоокеанского региона.  Кроме того, 
секретариат начнет проект по разработке вариантов политики для повышения устойчивости 
моделей потребления и производства, чтобы связать установленные варианты с культурой и 
традиционным стилем жизни людей. 
 
51. В секторе энергетики секретариат предлагает вести аналитическую работу для 
поддержки благоприятной политической основы в отношении энергетический безопасности, 
ценообразования, регионального и субрегионального сотрудничества, торговли и 
инвестиций в поддержку устойчивого развития энергетики.  Одна из приоритетных областей 
в 2006-2007 годах будет заключаться в проведении анализа показателей устойчивого 
развития сектора электроэнергии для содействия более эффективному планированию, 
строительству и эксплуатации электротехнических объектов, включая производство, 
передачу и распределение электроэнергии, а также регулирование спроса в целях решения 
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проблем, касающихся конечного использования электроэнергии.  В этой связи секретариат 
предлагает, начиная со следующего двухгодичного периода, переработать его 
периодическую публикацию по электроэнергии, чтобы включить в нее эти элементы. 
 
52. В сотрудничестве с АБР ЭСКАТО начала подготовку технического информационного 
документа по водным ресурсам, санитарии и здравоохранению в рамках проекта 
ПРООН/ЭСКАТО в поддержку достижения в Азиатско-Тихоокеанском регионе целей 
развития, сформулированных в Декларации тысячелетия.  Этот документ предназначен 
очертить взаимосвязь между рациональным использованием водных ресурсов и борьбой с 
бедностью на концептуальной основе, включающей четыре аспекта – борьбу с нищетой, 
обеспечение устойчивых средств к существованию, улучшение системы здравоохранения, 
уменьшение уязвимости и содействие экономическому росту.  В этом документе также будет 
проанализирован прогресс в достижении в Азиатско-Тихоокеанском регионе Целей, 
касающихся водоснабжения и санитарии, и предложены организационные изменения и 
реформы, которые необходимо провести в секторе водных ресурсов для достижения этих 
Целей в регионе.  Документ станет существенным вкладом во второй доклад по Целям, 
подготовку которого ведут ЭСКАТО, АБР и ПРООН для достижения Цели 7 «Обеспечение 
экологической устойчивости». 
 
53. Секретариат в сотрудничестве с Азиатским центром обеспечения готовности к 
стихийным бедствиям будет осуществлять финансируемый Европейской комиссией проект 
по налаживанию партнерских связей в целях борьбы со стихийными бедствиями в Юго-
Восточной Азии.  Этот проект, включающий Вьетнам, Индонезию, Камбоджу, Лаосскую 
Народно-Демократическую Республику и Тимор-Лешти, направлен на создание 
благоприятных условий для устранения рисков стихийных бедствий на основе общин путем 
усиления чувства причастности в рамках национальных программ и у местных органов, 
расширения возможностей менеджеров и налаживания новых и укрепления существующих 
партнерских связей. 
 
54. Принимая к сведению, что Комиссия по устойчивому развитию на своей 
одиннадцатой сессии, проведенной в 2003 году, подчеркнула важную роль региональных 
комиссией в деле реализации положений Йоханнесбургского плана выполнения решений, 
Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана на своей пятьдесят девятой 
сессии, состоявшейся в 2003 году, предложила секретариату принять активное участие в 
осуществлении этого Плана в соответствии с решениями Комиссии по устойчивому 
развитию. 
 
55. Во исполнение этого предложения секретариат изучает варианты и аспекты 
успешного регионального процесса подготовки к четырнадцатой и пятнадцатой сессиям 
Комиссии по устойчивому развитию, которые будут касаться тематической группы, 
вопросов:  a) энергетика для устойчивого развития;  b) промышленное развитие;  
c) загрязнение воздуха/атмосферы;  и d) изменение климата, которые представлены в 
программе работы Комиссии по устойчивому развитию на период 2004-2017 годов. 
 
56. Учитывая большие масштабы и разнообразие тематических групп вопросов, 
секретариат применяет межучрежденческий, совместный подход к региональному 
подготовительному процессу, стремясь заручиться поддержкой Организации Объединенных 
Наций и других учреждений для проведения всеобъемлющих и объединенных ответных мер, 
которые включали бы выявление препятствий и недостатков, новых задач и возможностей и 
обмен полученными уроками и передовой практикой из Азиатско-Тихоокеанского региона.  
Предлагается рассмотреть результаты обзорного процесса на региональном совещании по 
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вопросам осуществления, которое, в зависимости от обстоятельств, планируется провести в 
конце 2005 года или начале 2006 года. 
 

III.  ВОПРОСЫ ДЛЯ РАССМОТРЕНИЯ КОМИССИЕЙ 
 

А.  Срочные вопросы 
 
57. В ноябре 2004 года секретариат созвал совещание группы экспертов для 
рассмотрения проекта межправительственного соглашения по сети Трансазиатских 
железных дорог.  Планируется провести два субрегиональных совещания для рассмотрения 
этого проекта соглашения в Южной и Центральной Азии.  «Подкомитет по транспортной 
инфраструктуре, упрощению перевозок и туризму с удовлетворением отметил прогресс, 
достигнутый в работе регионального совещания, проведенного 22-23 ноября 2004 года в 
Бангкоке с целью инициирования процесса переговоров в отношении Международного 
соглашения по сети Трансазиатских железных дорог.  В этой связи Подкомитет 
рекомендовал организовать в 2005 году межправительственное совещание для завершения 
разработки и принятия проекта соглашения.  Он рекомендовал подготовить проект 
соглашения к принятию на шестьдесят второй сессии Комиссии и организовать церемонию 
подписания в ходе Конференции министров транспорта, которую намечено провести в 
ноябре 2006 года».6  Поскольку Комитет по регулированию процесса глобализации не будет 
созываться до второй половины 2005 года, Комиссия, возможно, одобрит эту рекомендацию 
Подкомитета. 
 
58. Подкомитет также рассмотрел ряд вопросов, касающихся Межправительственного 
совещания по устойчивому развитию туризма в Азиатско-Тихоокеанском регионе, которое 
состоится в ноябре 2005 года, и высказал ряд предложений и рекомендаций для 
рассмотрения Комитетом по регулированию процесса глобализации.7  Поскольку 
маловероятно, что этот Комитет будет созван в первой половине текущего года, Комиссия, 
возможно, примет следующие меры: 
 
 a) одобрит предложение Подкомитета о включении четырех важных вопросов в 
проект повестки дня этого Межправительственного совещания:  i) усиление роли туризма в 
социально-экономическом развитии и борьбе с бедностью;  ii) упрощение турпоездок, 
развитие транспорта и прочей связанной с туризмом инфраструктуры;  iii) учет социально-
культурных и экологических последствий развития туризма;  и iv) развитие людских 
ресурсов в секторе туризма; 
 
 b) вновь отметит, что Подкомитет настоятельно поддержал предложение о 
проведении второго этапа Плана действий по устойчивому развитию туризма в Азиатско-
Тихоокеанском регионе (2006-2012 годы); 
 
 c) одобрит рекомендацию Подкомитета о включении четырех вышеупомянутых 
вопросов из проекта повестки дня в качестве важных областей осуществления на втором 
этапе Плана действий. 
 
 
 
 

 
 6 «Доклад Подкомитета по транспортной инфраструктуре, упрощению перевозок и туризму о работе его 
первой сессии, Бангкок, 24-26 ноября 2004 года» (E/ESCAP/STIFT/Rep.), пункт 10. 
 
 7 Там же, пункты 38 и 39. 
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В.  Прочие вопросы 

 
59. Комиссия, возможно, рассмотрит достигнутый прогресс и даст указания в отношении 
осуществления четырех подпрограмм программы работы на 2004-2005 годы, относящихся к 
ведению тематического Комитета по регулированию процесса глобализации. 
 
60. Комиссия, возможно, рассмотрит представленные ниже вопросы. 
 
Торговля и инвестиции 
 
 a) С целью дальнейшего стимулирования регионального сотрудничества в 
области торговли и инвестиций ЭСКАТО предлагается организовать совещание старших 
должностных лиц в ходе подготовки к шестой Конференции министров ВТО, которую 
намечено провести в Гонконге (Китай) в декабре 2005 года.  Это совещание предлагается 
провести в форме открытого диалога между правительственными должностными лицами, 
представителями деловых кругов и политическими аналитиками по областям, вызывающим 
взаимный интерес и обеспокоенность.  Комиссии предлагается дать дальнейшие указания 
секретариату относительно главных вопросов развития, которые должны быть рассмотрены 
в ходе дискуссий на этом совещании; 
 
 b) Международный центр исследований в области развития будет оказывать 
финансовую поддержку АРТНЕТ для проведения основных мероприятий вплоть до 
2007 года, однако необходима дополнительная поддержка для обеспечения участия 
учреждений и политиков из всего региона ЭСКАТО и активизации деятельности по 
укреплению научно-исследовательского потенциала Сети в наименее развитых странах.  
Комиссии предлагается рассмотреть ход развития сети и дать дальнейшие указания 
секретариату относительно его будущей исследовательской работы в области торговли; 
 
Комиссия также, возможно, примет следующие меры и рассмотрит соответствующие 
вопросы: 
 
 c) даст дальнейшие указания секретариату относительно охвата его работы по 
содействию развитию диалога и партнерских связей между государственным и частным 
секторами в регионе; 
 
 d) выскажет свои мнения относительно Всеобъемлющих рамок сотрудничества в 
области торговли и инвестиций, одобренных Подкомитетом по международной торговле и 
инвестициям на его первой сессии; 
 
Транспорт и туризм 
 
 e) вновь заявит о своей поддержке мероприятий, проводимых в рамках 
подпрограммы по транспорту и туризму; 
 
Информационная, коммуникационная и космическая технология 
 
 f) оказание странам помощи в развитии возможностей электронной торговли и 
бизнеса и разработке юридической основы для облегчения деятельности в этих областях; 
 
 g) оказание странам помощи в ходе выполнения решений Всемирной встречи на 
высшем уровне по вопросам информационного общества, принятых в Женеве и Тунисе; 
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 h) создание общинных электронных центров в сельских и/или удаленных районах 
для извлечения преимуществ ИККТ и сокращения электронного разрыва; 
 
 i) укрепление потенциала стран для разработки политики по ИКТ и 
возможностей применения ИККТ в целях социально-экономического развития, включая 
организацию работ в случае стихийных бедствий; 
 
 j) дальнейшее осуществление Региональной программы применения 
космической техники в целях устойчивого развития и разработка региональных механизмов 
сотрудничества для обеспечения равного доступа к ИККТ; 
 
 k) укрепление партнерских связей между государственным и частным секторами 
для обеспечения устойчивого доступа к ИККТ, соответствующим услугам и возможностям 
ее применения; 
 
Окружающая среда и устойчивое развитие 
 
 l) одобрит предложение секретариата о подготовке и регулярном выпуске 
передовой публикации по «экологически безопасному росту»; 
 
 m) одобрит предложение о переработке периодической публикации Electric Power 
in Asia and the Pacific («Электроэнергетика в Азиатско-Тихоокеанском регионе») и 
включении в нее результатов анализа показателей устойчивого развития 
электроэнергетического сектора; 
 
 n) рассмотрит упомянутые выше проектные концепции и инициативы, 
изложенные в техническом информационном документе ЭСКАТО/АБР/ПРООН по оказанию 
поддержки в ходе достижения в Азиатско-Тихоокеанском регионе целей развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, проект ЭСКАТО/Азиатского центра по 
обеспечению готовности к стихийным бедствиям, касающийся уменьшения опасности 
стихийных бедствий в Юго-Восточной Азии, даст секретариату указания относительно 
условий его осуществления и представит информацию о национальном опыте, чтобы 
позволить секретариату осуществлять эти проекты на эффективной основе; 
 
 o) поддержит предложенные в настоящем документе условия региональной 
подготовки к четырнадцатой и пятнадцатой сессиям Комиссии по устойчивому развитию, 
чтобы сделать полезный, содержательный и информативный региональный вклад в этот 
глобальный процесс.  Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана 
также может предложить вопросы, имеющие особое значение для Азиатско-Тихоокеанского 
региона, для включения в региональные подготовительные мероприятия и региональные 
послания, которые будут представляться на глобальном уровне. 
 
 


